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►B PADOMES REGULA (EEK) Nr. 2019/93

(1993. gada 19. jūlijs),

ar ko nelielajām Egejas jūras salām ievieš īpašus pasākumus attiecībā uz konkrētiem lauksaimnie-
cības produktiem

(OV L 184 , 27.7.1993, lpp. 1)

Grozīta ar:

Oficiālais Vēstnesis
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►M1 Komisijas Regula (EK) Nr. 822/94 (1994. gada 13. aprīlis), L 95 1 14.4.1994

►M2 Komisijas Regula (EK) Nr. 997/95 (1995. gada 3. maijs) L 101 16 4.5.1995

►M3 Commission Regulation (EC) No 1363/95 of 15 June 1995 (*) L 132 8 16.6.1995

►M4 Komisijas Regula (EK) Nr. 2362/95 (1995. gada 9. oktobris), L 241 12 10.10.1995

►M5 Komisijas Regula (EK) Nr. 2417/95 (1995. gada 13. oktobris), L 248 39 14.10.1995

►M6 Padomes Regula (EK) Nr. 1257/99 (1999. gada 17. maijs) L 160 80 26.6.1999

►M7 Padomes Regula (EK) Nr. 442/2002 (2002. gada 18. februāris), L 68 4 12.3.2002

►M8 Padomes Regula (EK) Nr. 1782/2003 (2003. gada 29. septembris), L 270 1 21.10.2003
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▼B
PADOMES REGULA (EEK) Nr. 2019/93

(1993. gada 19. jūlijs),

ar ko nelielajām Egejas jūras salām ievieš īpašus pasākumus attie-
cībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo
īpaši tā 42. un 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu (1),

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (2),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (3),

tā kā Eiropas Padome, 1988. gada 2. un 3. decembrī tiekoties Rodā,
atzina īpašās sociālekonomiskās problēmas, ar kurām bija saskārušies
konkrēti Kopienas salu reģioni; tā kā būtu jāievieš pasākumi, lai risinātu
šīs īpašās problēmas;

tā kā Egejas jūras salu īpašais ģeogrāfiskais novietojums saistībā ar to
pārtikas un lauksaimniecības produktu piegādes avotiem, kuri ir būtiski
svarīgi ikdienas patēriņam vai lauksaimnieciskajai ražošanai Egejas jūras
salās, rada izmaksas, kuras izraisa nopietnus traucējumus attiecīgajos
sektorus; tā kā šo dabisko traucējumu var novērst, ieviešot īpašu
piegādes kārtību būtiskiem pamatproduktiem;

tā kā jānosaka to produktu daudzumi, par kuriem gūst labumu no īpašās
piegādes kārtības, periodiski prognozējot piegāžu atlikumus, kurus,
pamatojoties uz vietējā tirgus pamatprasībām un ievērojot vietējo ražo-
šanu, gada laikā var koriģēt; tā kā, ņemot vērā pasākumus, kas paredzēti,
lai veicinātu vietējās ražošanas attīstību, piecus gadus un samazinot
minētā kārtība būtu jāpiemēro augļu un dārzeņu sektoram;

tā kā attiecīgās kārtības nolūks ir samazināt ražošanas izmaksas un cenas
patērētājiem; tā kā tādēļ būtu jāpārrauga to faktiskā ietekme;

tā kā, lai novērstu novirzes tirdzniecībā, produktus, uz ko attiecas īpašā
piegādes kārtība, nedrīkst atkārtoti nosūtīt uz citām Kopienas daļām vai
reeksportēt uz trešām valstīm;

tā kā, lai ieviestu minēto kārtību, būtu jāizveido piemērota un efektīva
vadības un kontroles sistēma;

tā kā īpaša uzmanība jāpievērš īpašajiem lauksaimniecības apstākļiem
Egejas jūras salās; tā kā ir vajadzīgi pasākumi gan attiecībā uz lopko-
pību un dzīvniekizcelsmes produktiem, gan augkopības produktiem;

tā kā, lai veicinātu tradicionālās lopkopības attīstību salās, būtu jāpiešķir
papildu piemaksas par vīriešu kārtas liellopu nobarošanu un zīdītājgovju
saglabāšanu un būtu jāpiešķir atbalsts par privātu uzglabāšanu salās
tradicionāli ražotajiem sieriem;

tā kā augļu un dārzeņu, un ziedu audzēšanas sektorā būtu jāveic pasā-
kumi, lai atbalstītu un palielinātu ražošanu un uzlabotu zemnieku saim-
niecību ražīgumu un produktu kvalitāti;

tā kā būtu jāveic arī pasākumi, lai atbalstītu cilvēku patēriņam paredzēto
kartupeļu un sēklas kartupeļu ražošanu;

tā kā, lai palīdzētu atbalstīt tradicionālo vīnkopību šajās salās, būtu
jāpiešķir atbalsts par vīnogulājiem, no kuriem iegūst NRR kvalitatīvus
vīnus, kas atbilst Kopienas noteikumu prasībām un veido daļu no kvali-
tātes uzlabošanas programmas;
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▼B
tā kā, lai atbalstītu un veicinātu kvalitātes uzlabošanu vietēja ražojuma
NRR kvalitatīviem vīniem, būtu jāpiešķir atbalsts, lai izlīdzinātu uzgla-
bāšanas izmaksas attiecībā uz šādu produktu nogatavināšanu;

tā kā, lai palīdzētu atbalstīt olīvu tradicionālo audzēšanu salās, lai sagla-
bātu ražošanas potenciālu un lauku un dabisko vidi, būtu jāpiešķir par
katru hektāru noteiktais atbalsts ar noteikumu, ka olīvu birzis kopj veidā,
kas garantē regulāru ražošanu;

tā kā biškopība ir nozare, kas saistīta ar svarīgo un jutīgo Egejas jūras
salu floru, vienlaikus nodrošinot iedzīvotājiem papildu ienākumu; tā kā
tādēļ šī tradicionālā darbība būtu jāatbalsta, piešķirot atbalstu, lai sama-
zinātu augstās ražošanas izmaksas; tā kā šis atbalsts būtu jāpiešķir
saistībā ar tiem pasākumiem tirdzniecības nosacījumu uzlabošanai attie-
cībā uz medu, kuri jāveic ražotāju apvienībām; tā kā, paredzot šādu
apvienību veidošanos, ierobežotā laika posmā ierobežots atbalsts būtu
jāpiešķir visiem medus ražotājiem;

tā kā Egejas jūras salu zemnieku saimniecībās ir galvenie strukturālie
trūkumi, no kuriem izriet īpašās grūtības; tā kā tādēļ ir vajadzīgas
vairākas atkāpes no noteikumiem, kas ierobežo vai aizliedz zināma
veida struktūratbalsta piešķiršanu;

tā kā konkrētus struktūrpolitikas pasākumus, kuriem ir liela nozīme
lauksaimniecības attīstībā attiecīgajās Egejas jūras salās, finansē saskaņā
ar Kopienas atbalsta sistēmu, lai veicinātu to reģionu attīstību un struk-
turālo pielāgošanu, kuru attīstība saskaņā ar Līguma 130.a un 130.
c pantu atpaliek (1. mērķis);

tā kā Egejas jūras salās novērotās problēmas uzsver salu mazā platība; tā
kā, lai pievērstos prioritātēm un garantētu paredzēto pasākumu efektivi-
tāti, tie būtu jāpiemēro vienīgi tajās salās, kurās iedzīvotāju skaits
nepārsniedz 100 000 cilvēku un kuras dēvē par “nelielajām salām”,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šī regula nosaka īpašus pasākumus, lai attiecībā uz konkrētiem lauk-
saimniecības produktiem un lauksaimnieciskās ražošanas līdzekļiem
novērstu grūtības, kas rodas nelielo Egejas jūras salu īpašo apstākļu dēļ,
še turpmāk “nelielās salas”.

Šajā regulā “nelielās salas” ir jebkuras Egejas jūrā esošās salas, kurās
pastāvīgo iedzīvotāju skaits nepārsniedz 100 000.

I SADAĻA

Īpašā piegādes kārtība

▼M7

2. pants

Ar šo ievieš īpašu piegādes kārtību attiecībā uz lauksaimniecības
produktiem, kas uzskaitīti šīs regulas pielikumā un kam ir svarīga
nozīme uzturā, un kas ir svarīgas izejvielas nelielo Egejas jūras salu
lauksaimnieciskajā ražošanā, kā arī pārstrādes nozarē.

Tiek sagatavota piegādes bilances prognoze, kurā norāda iepriekšējā daļā
norādīto lauksaimniecības produktu daudzumu, kas vajadzīgs, lai katru
gadu izpildītu piegādes prasības.

3. pants

1. Saskaņā ar īpašo piegādes kārtību atbalstu piešķir par 2. pantā
minēto produktu piegādi nelielajām Egejas jūras salām.

Atbalsta apjomu nosaka salu grupai, ņemot vērā papildu izmaksas, kas
saistītas ar šo produktu tirdzniecību šajās salās un ko aprēķina saistībā
ar attālumu no parastajām nosūtīšanas ostām kontinentālajā Grieķijā un
saistībā ar attālumu no tranzīta vai iekraušanas salu ostām līdz gala-
mērķa salām.
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▼M7
Kopiena finansē 90 % no atbalsta summas un attiecīgā dalībvalsts —
10 %.

2. Īstenojot īpašo piegādes kārtību, jāņem vērā jo īpaši šādi aspekti:

a) nelielo Egejas jūras salu īpašās vajadzības un precīzas kvalitātes
prasības;

b) tradicionālās tirdzniecības plūsmas starp kontinentālās Grieķijas
ostām un salām;

c) piedāvātā atbalsta ekonomiskais aspekts;

d) attiecīgā gadījumā vajadzība neradīt šķēršļus vietējās produkcijas
potenciālai attīstībai.

3. Nosacījums, ar kādu gūst labumu no īpašās piegādes kārtības,
paredz, ka priekšrocības faktiski nodod tiešajam patērētājam.

4. Produktus, uz ko attiecas īpašā piegādes kārtība, nedrīkst reek-
sportēt uz trešām valstīm vai pārsūtīt uz pārējo Kopienu.

5. Ja 1. punktā minētos produktus pārstrādā nelielajās Egejas jūras
salās, 4. punktā minēto aizliegumu nepiemēro tradicionālajam eksportam
vai pārstrādes produktu tradicionālajiem sūtījumiem uz pārējo Kopienu.
Par tradicionālo eksportu atmaksājumu nepiešķir.

3.a pants

1. Sīki izstrādātus noteikumus par šīs sadaļas piemērošanu pieņem
saskaņā ar 13.a panta 2. punktā minēto procedūru. Tie jo īpaši attiecas
uz:

a) nelielo Egejas jūras salu iedalījumu grupās, ņemot vērā šo salu attā-
lumu no parastajām nosūtīšanas ostām kontinentālajā Grieķijā un
saistot to ar tranzīta vai iekraušanas salu ostām, no kurām parasti
veic piegādes galamērķa salām;

b) atbalsta apjoma noteikšanu saskaņā ar īpašo piegādes kārtību;

c) efektīvas uzraudzības nodrošināšanas noteikumiem un to, lai priekš-
rocības faktiski saņemtu tiešais patērētājs;

d) attiecīgā gadījumā piegādes licenču sistēmas ieviešanu.

2. Saskaņā ar 13.a panta 2. punktā paredzēto procedūru Komisija
sagatavo piegādes bilanci. Saskaņā ar to pašu procedūru tā var pārskatīt
šo bilances un pielikumā sniegto produktu sarakstu, ņemot vērā izmaiņas
nelielo Egejas jūras salu prasībās.

▼B

II SADAĻA

Pasākumi, lai atbalstītu vietējos produktus

5. pants

Šajā sadaļā paredzēto atbalstu piešķir, lai atbalstītu tradicionālās
darbības, uzlabotu vietējo produktu kvalitāti un izstrādātu tos saskaņā ar
attiecīgo salu tirgu prasībām un lai atjaunotu konkrētas lauksaimniecības
darbības, kuras attiecīgajās salās ir tradicionālas un dabiskas.

▼M8

6. pants

1. Gadījumā, ja piemēro izslēgšanu, kura paredzēta 70. pantā
Padomes 2003. gada 29. septembra Regulā (EK) Nr. 1782/2003 (1), ar
ko izveido kopīgus noteikumus tiešā atbalsta shēmām saskaņā ar kopējo
lauksaimniecības politiku un izveido dažas atbalsta shēmas lauksaimnie-
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▼M8
kiem, Grieķijas Republika iesniedz Komisijai programmu, lai palīdzētu
tradicionālajām, ar liellopu gaļas un aitu un kazu gaļas ražošanu saistī-
tajām darbībām, mazo Egejas jūras salu patēriņa vajadzību robežās.

Programmu sagatavo un izpilda dalībvalsts izraudzītās kompetentās
iestādes.

2. Kopiena finansē programmu, nepārsniedzot gada apjomu, kas
vienāds ar to piemaksu summu, kuras mazajās Egejas jūras salās reģis-
trētiem ražotājiem faktiski samaksātas 2003. gadā, ievērojot Regulu
(EK) Nr. 1254/1999 (1), šo regulu un Regulu (EK) Nr. 2529/2001 (2).

Komisija palielina minēto apjomu, lai ņemtu vērā vietējās ražošanas
attīstību. Gada apjoms tomēr nekādā gadījumā nav lielāks par to maksi-
māli pieļaujamo daudzumu summu, kas 2003. gadā piemērojami
piemaksām par liellopu gaļu saskaņā ar šo regulu un pareizināti ar
pamata un papildu piemaksām un maksājumiem, kuri piemērojami
2003. gadā, un visu to tiesību uz piemaksu summu, kas pieder ražotā-
jiem, kuri reģistrēti mazajās Egejas jūras salās 2003. gada 30. jūnijā,
ievērojot Regulu (EK) Nr. 2529/2001, un attiecīgo valsts rezerves daļu,
kas pareizināta ar piemaksām un maksājumiem, kuri piemērojami 2003.
gadā.

3. Komisija pieņem īstenošanas noteikumus, apstiprina un groza
programmu, kā arī nosaka un palielina apjomu, kas paredzēts šā panta 2.
punkta pirmajā daļā, saskaņā ar procedūru, kura minēta Regulas (EK)
Nr. 1782/2003 144. panta 2. punktā. Komisija var saskaņā ar to pašu
procedūru pārskatīt ierobežojumu, kas noteikts 2. punkta otrajā daļā.

4. Grieķijas iestādes katru gadu līdz 15. aprīlim iesniedz ziņojumu
par programmas īstenošanu.

▼M7

8. pants

1. Atbalstu par hektāru piešķir, ja audzē pārtikas kartupeļus ar KN
kodiem 0701 90 50 un 0701 90 90 un sēklas kartupeļus ar KN kodu
0701 10 00, gadā nepārsniedzot vairāk kā 2 200 apstrādātu un novāktu
hektāru.

Atbalsta apjoms nepārsniedz EUR 603 par hektāru.

2. Sīki izstrādātus noteikumus par šā panta piemērošanu pieņem
saskaņā ar 13.a panta 2. punktā minēto procedūru.

9. pants

1. Atbalstu par hektāru piešķir, ja vīnogulājus pastāvīgi audzē tradi-
cionālajās vīnogu audzēšanas zonās kvalitatīvu NRR vīnu ražošanai.

Tiesības saņemt atbalstu ir par šādām platībām:

a) platības, kurās audzē vīnogulāju šķirnes, kas iekļautas to šķirņu
skaitā, kuras dalībvalstis ir klasificējušas kā piemērotas visu to terito-
rijā ražoto kvalitatīvo NRR vīnu ražošanai, kā minēts Regulas (EK)
Nr. 1493/1999 (3) 19. pantā;

b) platības, kurās raža no hektāra ir mazāka par maksimālo apjomu, kas
jānosaka dalībvalstij un ko izsaka ar vīnogu, vīnogu misas vai vīna
daudzumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1493/1999 VI pielikuma
I punkta noteikumiem.
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▼M7
2. Atbalsta apjoms ir EUR 476 par hektāru gadā. Atbalstu piešķir
vienīgi tām ražotāju grupām vai organizācijām, kuras īsteno pasākumu
to vīnu kvalitātes uzlabošanai, kurus ražo saskaņā ar kompetento iestāžu
apstiprināto programmu; šajā programmā jo īpaši iekļauj līdzekļus
vīndarības, uzglabāšanas un izplatīšanas apstākļu uzlabošanai.

3. Regulas (EK) Nr. 1493/1999 II sadaļas II nodaļas noteikumus
nepiemēro nelielajām Egejas jūras salām.

4. Attiecīgā gadījumā saskaņā ar 13.a panta 2. punktā minēto proce-
dūru pieņem sīki izstrādātus noteikumus par šā panta piemērošanu.

11. pants

1. Atbalstu par hektāru piešķir, ja tradicionālajās olīvu audzēšanas
zonās saglabā olīvu birzes, ar nosacījumu, ka olīvu birzis audzē un
saglabā labos ražošanas apstākļos.

Atbalsta apjoms ir EUR 145 par hektāru gadā.

2. Attiecīgā gadījumā saskaņā ar 13.a panta 2. punktā minēto proce-
dūru pieņem sīki izstrādātus noteikumus par šā panta piemērošanu. Jo
īpaši tajos paredz nosacījumus, ar kādiem piemēro 1. punktā minētos
atbalsta pasākumus, olīvu biržu pienācīgas saglabāšanas nosacījumus un
kontroles noteikumus.

12. pants

1. Atbalstu piešķir par nelielajām Egejas jūras salām raksturīgā kvali-
tatīvā medus ražošanu, kurā ir liels timiāna medus īpatsvars.

Ņemot vērā medus ražošanā izmantoto reģistrēto bišu stropu skaitu,
atbalstu izmaksā kompetentu iestāžu atzītām biškopju asociācijām, kas
apņemas īstenot ikgadējās iniciatīvas programmas, kuras paredzētas
kvalitatīvā medus ražošanas apstākļu uzlabošanai.

Atbalsta apjoms ir EUR 12 par stropu gadā.

2. Šā panta pirmajā punktā minēto atbalstu piešķir par ne vairāk kā
100 000 stropiem gadā.

3. Sīki izstrādātus noteikumus par šā panta piemērošanu pieņem
saskaņā ar 13.a panta 2. punktā minēto procedūru.

▼B

III SADAĻA

Struktūrpolitikas pasākumiem piemērojamās atkāpes

▼M6

▼M7

13. pants

1. Neatkarīgi no 7. panta Padomes 1999. gada 17. maija Regulā (EK)
Nr. 1257/1999 par Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda
(ELVGF) atbalstu lauku attīstībai un dažu regulu grozīšanu un atcel-
šanu (1) atbalsta kopējo apjomu, kas izteikts procentos no kompensē-
jamo ieguldījumu apjoma, var palielināt ne vairāk kā par 15 procentu
punktiem attiecībā uz ieguldījumiem, kas jo īpaši paredzēti, lai nelielo
Egejas jūras salu lauku saimniecībās veicinātu diversifikāciju, pārstruk-
turēšanu vai virzību uz ilgtspējīgu lauksaimniecību.
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▼M7
2. Neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 1257/1999 (1) 28. panta 2. punkta
kopējais atbalsta apjoms, kas izteikts procentos no kompensējamo iegul-
dījumu apjoma, nepārsniedz 65 % attiecībā uz ieguldījumiem mazos un
vidējos uzņēmumos, kas iesaistīti tādu lauksaimniecības produktu
pārstrādē un tirdzniecībā, kuri ražoti galvenokārt no vietējiem produk-
tiem, nozarēs, kuras jānosaka programmas papildinājumā, kas minēts
18. panta 3. punktā Padomes 1999. gada 21. jūnija Regulā (EK)
Nr. 1260/1999, ar ko paredz vispārīgus noteikumus par struktūrfondiem.

3. Pasākumi, kas plānoti saskaņā ar šo pantu, ir daļa no Regulas (EK)
Nr. 1260/1999 18. pantā minētajām darbības programmām, kuras
attiecas uz nelielajām Egejas jūras salām.

13.a pants

1. Komisijai palīdz ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92 (2) 22.
pantu izveidotā Labības pārvaldības komiteja vai kāda no pārvaldības
komitejām, kas izveidota ar regulām par attiecīgo produktu tirgus kopīgo
organizāciju, še turpmāk “Komiteja”;

Attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, uz ko attiecas Regula (EEK)
Nr. 827/68 (3), un produktiem, uz kuriem neattiecas tirgus kopīgā organi-
zācija, Komisijai palīdz Apiņu pārvaldības komiteja, kas izveidota ar
Padomes Regulas (EEK) Nr. 1696/71 (4) 20. pantu.

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 4. un
7. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 4. panta 3. punktā minētais laikposms ir viens
mēnesis.

3. Komiteja pieņem savu reglamentu.;

▼B

IV SADAĻA

Nobeiguma noteikumi

▼M7

14. pants

Šajā regulā paredzētie pasākumi, izņemot 13. pantu, ir intervence, kas
paredzēta lauksaimniecības tirgu stabilizācijai Regulas (EK) Nr. 1258/
1999 (5) 2. panta 2. punkta nozīmē.

14.a pants

Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu šīs regulas
ievērošanu, jo īpaši attiecībā uz kontroli un administratīviem sodiem, un
informē par to Komisiju.

Sīki izstrādātus noteikumus par šā panta piemērošanu pieņem saskaņā ar
13.a panta 2. punktā minēto procedūru.

15. pants

1. Grieķija Komisijai iesniedz gada pārskatu par šajā regulā paredzēto
pasākumu īstenošanu.

2. Šajā regulā paredzēto pasākumu īstenošanas kārtējās piecgades
beigās Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei vispārēju
pārskatu par to pasākumu ietekmi, kas veikti saskaņā ar šo regulu, attie-
cīgā gadījumā pievienojot priekšlikumus par pielāgojumiem, kas varētu
būt vajadzīgi.

1993R2019 — LV — 01.01.2005 — 003.001 — 7

(1) OV L 161, 26.6.1999., 1. lpp.
(2) OV L 181, 1.7.1992., 21. lpp.
(3) OV L 151, 30.6.1968., 16. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu

(EK) Nr. 195/96 (OV L 26, 2.2.1996., 13. lpp.).
(4) 12OV L 175, 4.8.1971., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu

(EK) Nr. 191/2000 (OV L 23, 28.1.2000., 4. lpp.).
(5) OV L 160, 26.6.1999., 103. lpp.



▼M7
Pirmo pārskatu iesniedz līdz 2005. gada beigām.

▼B

16. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībval-
stīs.
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▼M7
PIELIKUMS

To produktu saraksts, uz kuriem attiecas īpašā piegādes kārtība nelielajām Egejas jūras salām
saskaņā ar I sadaļu

Apraksts KN kods

Kviešu milti 1101 un 1102

Cietie kvieši 1001 10 00

Maizes cepamās kvalitātes kvieši 1001 90 99

Barība

– labība

– kvieši 1001

– rudzi 1002

– mieži 1003

– auzas 1004

– kukurūza 1005

– kokvilnas sēklas 1207 20 90

– sējas lucerna un rupjā barība 1214

– pārtikas rūpniecības atkritumi un atliekas 2302 līdz 2308

– izstrādājumi, ko izmanto dzīvnieku barībā 2309 90
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